
According to the Paperwork Reduction Act of 1995, an agency may not conduct or sponsor, and a person is not required to respond to, a collection of information unless it displays a valid OMB control number.  The valid OMB 
control numbers for these information collections are 0579- 0020, 0036, 0048, 0101, 0156, 0278, and 0432.  The times required to complete these information collections is estimated to average .25 to 1.5 hours per response, 
including the time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the collection of information.

OMB Approved
0579- 0020, 0036, 0048, 

0101, 0156, 0278, and 0432

Veterinary Health Certificate for Export of
Research Rodentia from the United States of America to Chile

Certificado Zoosanitario para Exportar Roedores para Investigación de los Estados Unidos de América a Chile

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

1. Consignor / Exportador: 2. Consignee / Importador:

3. Country Of Origin / País de Origen:
USA

4. State Of Origin / Estado de Origen:

5. Country Of Destination / País de Destino:
Chile

6. Zone Of Destination / Zona de Destino:
**********************************************************

7. Place Of Origin / Lugar de Origen: 8. Port Of Embarkation / Border Crossing / Puerto de Embarque / Cruce Fronterizo:

9. Estimated Date Of Shipment / Fecha Estimada de Embarque: 10. Means Of Transport / Medio de Transporte:

11. *******************************************************
*********************************************************

12. CITES Permit Number / Número de Permiso de CITES:
**********************************************************

13. Description Of Commodity / Descripción de la Mercancía:
Rodentia

14. Date Of Inspection / Fecha de la Inspección:

15. Total Quantity / Cantidad Total: 16. Additional Information / Información Adicional:

17. Total Number Of Packages/Containers / Número Total de Paquetes/Contenedores:

18. Identification / Seal Numbers / Identificacion / Número de Sello:

19. Commodities Intended Use / Uso Previsto de la Mercancía:
Research

20. Type Of Admission / Tipo de Admisión:

21. Identification Of Commodities / Identificación de la Mercancía: 

(See next page / Vea la próximo página)

*********************************************************************************************************************
*********************************************************************************************************************
*********************************************************************************************************************
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Veterinary Health Certificate for Export of
Research Rodentia from the United States of America to Chile

Certificado Zoosanitario para Exportar Roedores para Investigación de los Estados Unidos de América a Chile

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------
21. Identification Of Commodities / Identificación de la Mercancía: Continued / Continua

Stock No./Número de 
stock

Strain or Stock Name/ Nombre de 
cepa/raza

Genotype/
Genotipo

Age/
Edad

Sex/
Sexo

Color/ 
Color

Number/
Número

***********************************************************************************************************
***********************************************************************************************************
***********************************************************************************************************
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Veterinary Health Certificate for Export of
Research Rodentia from the United States of America to Chile

Certificado Zoosanitario para Exportar Roedores para Investigación de los Estados Unidos de América a Chile

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
Certification Statements / Declaraciones de Certificación: 

1. Animals come from protected colonies (Barrier Colonies) and are free from the viral
diseases ectromelia, Sendai virus and lymphocytic choriomeningitis, and from the
following bacterial diseases: salmonellosis, tularemia, leptospirosis,
pseudotuberculosis and rat-bite fever. Moreover, the following zoonotic diseases have
not been reported in the laboratory of origin of the animals: California encephalitis,
Argentine (Junín) and Bolivian (black typhus) haemorrhagic fevers./ Los animales
proceden de colonias protegidas (Barrier Colonies) y están libres de las enfermedades
virales ectromelia, virus Sendai y coriomeningitis linfocítica, y de las siguientes
enfermedades bacterianas: salmonelosis, tularemia, leptospirosis, pseudotuberculosis y
mordedura de rata fiebre. Además, las siguientes enfermedades zoonóticas no han sido
reportadas en el laboratorio de origen de los animales: encefalitis californiana,
argentina (Junín) y boliviana (tifus negro) fiebres hemorrágicas.

2. During the ninety days prior to shipment, colony or sentinel animals for the colony
have undergone testing for internal and external parasites according to the company's
standard procedures establishing as far as possible that they are free of diseases of
this type. (lice: Polyplax serrata and mites such as Miobia musculi, Radfordia
affinis, Miocoptes musculinus and Psorergates simplex). / Durante los noventa días
previos al embarque, los animales de colonia o centinela de la colonia han sido
sometidos a pruebas de parásitos internos y externos de acuerdo con los procedimientos
estándar de la empresa estableciendo en la medida de lo posible que están libres de
enfermedades de este tipo. (piojos: Polyplax serrata y ácaros como Miobia musculi,
Radfordia affinis, Miocoptes musculinus y Psorergates simplex).

3. At the time of dispatch the animals did not present signs of disease or evidence of
external
parasites.
Al momento de despacho, los animales no presentaron signos de enfermedad, o evidencia 
de parásitos externos.

4. Transport from the place of origin to the place of shipment was done under control
in clean and disinfected vehicles, the animals not coming in contact with animals
which
are
not
for
export.
El transporte desde el lugar de origen hasta el lugar de embarque se realizó bajo 
control oficial en vehículos aseados y desinfectados, sin entrar en contacto con 
animales ajenos a la exportación.

5. I, the undersigned federally accredited veterinarian, certify that the above
consignment of laboratory rodents is intended for scientific research and satisfies
the
following
requirements:
El suscrito veterinario federalmente acreditado, certifica que el embarque de roedores 
de laboratorio está destinado para la investigación científica y cumple con los 
siguientes requisites:

OTHER
INFORMATION:

1) Upon entry into the country, the parties concerned must submit, along with the 
health certificate, the exotic wildlife authorisation resolution issued by the
Renewable
Natural
Resources
Division
of
the
(SAG).
2) If the species to be imported is listed on the appendices of the Convention CITES, 
the parties concerned must comply with its requirements and the regulations in force
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Veterinary Health Certificate for Export of
Research Rodentia from the United States of America to Chile

Certificado Zoosanitario para Exportar Roedores para Investigación de los Estados Unidos de América a Chile

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emisión Certificate Number / Número del 
Certificado

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
Certification Statements / Declaraciones de Certificación: 

on
the
matter./

OTRA
INFORMACIÓN:
1) Al ingresar al país, los interesados deberán presentar, junto con el certificado 
sanitario, la resolución de autorización de vida silvestre exótica emitida por la
División
de
Recursos
Naturales
Renovables
de
la
(SAG).
2) Si la especie que se va a importar está incluida en los apéndices de la Convención 
CITES, el Los interesados deberán cumplir con sus requisitos y la normativa vigente en 
la materia.

***********************************************************************************************
***********************************************************************************************
***********************************************************************************************

Name of Accredited Veterinarian / Nombre del Veterinario Acreditado Name of USDA Veterinarian / Nombre del Veterinario del USDA

Signature of Accredited Veterinarian / Firma del Veterinario Acreditado Signature of USDA Veterinarian / Firma del Veterinario del USDA
_INVISIBLE_CERT_SIGNATURE_PAGE_INVISIBLE_

Date / Fecha Date / Fecha
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